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Narajoisc Special Editon 
Summer Program MAHOROBA 

 7/12-7/18の日程で、2026年度サマープログラム
「MAHOROBA」(主催 Nara ISC(NWU))を実施しました。 
 本年度のテーマは「International Campus Nara-Connections
-」。「奈良女子大学内にとどまらず、奈良の地全体を学びの場と
し、参加学生だけでなく企業や地域の方々も“国際キャンパス奈
良”の一員であると捉えて、ともに国際交流を行う」というコンセ
プトのもとに本プログラムを企画し、すべて英語で実施しました。 
 今回のプログラムには、海外協定校から23名（ソウル大学校（韓
国）7名・外国貿易大学およびハノイ国家大学外国語大学（ベトナ
ム）8名・ルーヴェン・カトリック大学（ベルギー）4名・東呉大学
（台湾）3名・ヴェネツィア・カ・フォスカリ大学（イタリア）1
名）の学生が参加しました。 留学生たちは、日本や奈良の歴史・文
化を学び、地域での生活や交流を体験しました。最終発表では、
「Connections」「Cultural Diversity & Connections between 
Past and Present」「Our Map of Connections MAHORO-
BA」「Culture Connections」をテーマに、各グループがプログ
ラムを通じて得た学びや発見を共有しました。  

International Campus 
-Schedule- 
July 12 ARRIVAL 
July 13 Orientation / Lecture 1: History and Culture of Nara 
Campus Tour & Event with NWU Students, Welcome Party 
July 14 Field Work 1: Todaiji Temple and Nara Park Area 
Lecture 2: Preparation for Higashi-Yoshino Village, Seminar 1: English Open Talk 
July 15 Field Trip: to Higashi-Yoshino Village (Southern Part of Nara) 
July 16 Japanese Cultural Experience /Workshop 1: Nihon Buyo 
Lecture 3: Preparation for Gion Festival, Field Visit to the Gion Festival 
July 17 Seminar 2: Presentation Preparation, Seminar 3: Presentation, Farewell Party 
July 18 DEPARTURE 

- Connections- 
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Summer Program “MAHOROBA” Start ! 

初日は、オリエンテーションに続き、NWU学生によるキャンパ

スツアー、Welcome Eventを実施しました。また、通訳案内士

の福田先生によるレクチャーでは、奈良の歴史や文化、人々のつ

ながりについて学び、奈良への理解を深めるとともに、奈良の

「Connections」に触れる機会となりました。 

Higashi-Yoshino Village 

Presentation 

留学生たちはボランティアガイドの方々

とともに、東大寺や吉城園を巡りなが

ら、奈良の歴史や文化への理解を深めま

した。酷暑の中でも、ガイドの方々との

間には世代や言語を超えた交流が生ま

れ、フィールドワークの最後には名残惜

しそうに別れを惜しむ姿も見られまし

た。世界遺産を巡る体験を通じて、留学

生たちは奈良の歴史と現在、そして地域

の人々との「Connections」を実感しま

した。 

フィールドトリップでは、奈良県南部の東吉野村を訪問しまし

た。午前中は、村内で活動するアーティストのDouglasさんの

Atelier MAを訪れ、創作活動や「Art with Connections」を

テーマとした取り組みについて学びました。午後は旧四郷小学

校を拠点に、留学生は2グループに分かれ、プロデューサーの

EmilyさんとフォトグラファーのAndresさんのもとで、それぞ

れNatureとPhotographyをテーマにワークショップを行いま

した。最後には、東吉野村在住の方々や講師の皆さまにもご参

加いただき、「Connections」をテーマに、東吉野村への移住

や地域とのつながりについてディスカッションを行いました。 

最終日にはグループプレゼンテーションを行い、4グループが「Connections」「Cultural Diversity & Con-

nections between Past and Present」「Our Map of Connections MAHOROBA」「Culture Connec-

tions」をテーマに発表しました。学生たちは、プログラムを通して得た学びや、「Connections」についてのそ

れぞれの考えを共有しました。 

発表の中では、「Different cultures. Different languages. Different dreams. One connection through 

kindness, respect, curiosity, and understanding」という印象的なメッセージも紹介されました。 

発表後には修了証が授与され、参加者同士で付箋に感謝や応援の

メッセージを書き合いました。奈良での1週間を通じて育まれた国

や文化を超えた友情の“Connections”に包まれながら、プログラ

ムは温かい雰囲気の中で幕を閉じました。 

 Todaiji Temple ＆Nara Park Area  

◇One of the most memorable aspects of the MAHORO-

BA program was the opportunity to experience the histo-

ry, culture, and daily life of Nara. Many participants high-

lighted visits to Todaiji Temple, Nara Park, and Higashi-

Yoshino Village, as well as activities such as Japanese 

traditional dance and campus events with NWU stu-

dents. These experiences deepened their understanding 

of Japan and created lasting memories. 

◇Another highlight was the chance to build friendships 

and connections with people from different countries. 

Through the Open English Talk, group activities, and 

daily interactions, participants exchanged cultural per-

spectives, stepped outside their comfort zones, and 

formed meaningful friendships. Many students described 

these connections as one of the most valuable out-

comes of the program. 

◇To future participants, students shared a simple mes-

sage: be open-minded, try new things, and enjoy every 

opportunity. MAHOROBA is a unique chance to explore 

Japan, meet people from around the world, and create 

unforgettable memories. 

Japanese Cultural Experience  

午前中は佐保会館にて日本舞踊体験を実

施し、座学・鑑賞・体験を通して日本

の伝統文化に触れました。午後は祇園

祭に関する講義を受講した後、京都市

内で祇園祭を見学しました。 

日本文化への理解を深めるとともに、伝統や地域社会との

「Connections」を実感する機会となりました。 


